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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now” plus the nominative masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “he” and referring to the householder or master of the house.  This is followed by the third person singular present active indicative of the verb PHĒMI, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that moment in the story.


The active voice indicates that the householder produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative OU, meaning “No.”

“Then he says, ‘No,”
 is the negative conjunction MĒPOTE, which means “that…not; lest.”
  With this we have the nominative masculine second person plural present active participle of the verb SULLEGW, which means “to collect.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at the moment of harvesting the crop.


The active voice indicates that the farmhands will produce the action of collecting the crop.


The participle is temporal with the action of the participle occurring simultaneously with the action of the main verb.  This can be translated “while collecting.”

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ZIZANION, meaning “the tares (darnel).”

“lest while collecting the tares,”
 is the second person plural aorist active subjunctive of the verb EKRIZOW, which means “to uproot.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that the farm hands might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating what might take place.

Then we have the adverb HAMA, used as a preposition, plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “together with them.”
  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun SITOS, meaning “the wheat.”

“you might uproot the wheat together with them.”
Mt 13:29 corrected translation
“Then he says, ‘No, lest while collecting the tares, you might uproot the wheat together with them.”
Explanation:
1.  “Then he says, ‘No,”

a.  Jesus continues the parable with the answer of the householder to his farmhands’ question.  They asked the master of the house if they should leave immediately and go back to the fields and uproot the tares that are intermingled with the wheat plants.


b.  The householder’s answer is an emphatic and dogmatic ‘No!’.  This is not the right time to engage in such drastic action.  There will come a right time to separate the two plants, but not now.  The workers have all the best intentions, but the master of the house knows what he is doing and knows when the best time will come for the action he needs to take.

2.  “lest while collecting the tares,”

a.  The owner of the farm doesn’t leave his workers without a good reason for his ‘no’ answer to them.  They deserve to know his reasoning, and he thoughtfully gives it.  He wants his workers to collect the tares, but doesn’t want it to occur when there can be damage to the wheat.


b.  The tares will need to be collected and separated from the wheat, but there is a right time to do this, when no harm can come to the wheat.  Collecting the tares and separating them from the wheat has to wait until the wheat can be protected from being destroyed along with the tares.  The tares will have to be carefully separated from the wheat before the wheat can be safely harvested.

3.  “you might uproot the wheat together with them.”

a.  If the tares are gathered too early, before the production of the wheat can mature, then the root system of the wheat is destroyed together with the root system of the tares, and there is no production from the wheat.  The tares have to be uprooted only after the wheat has had the opportunity to come to full production.


b.  If the farmhands attempt to uproot the tares now, the wheat will not mature and have its normal production.  By destroying the tares too early, the wheat crop is destroyed with the tares.  So the owner wants the tares left alone for the time being, and at the right time, the tares will be uprooted and destroyed, and the wheat can be safely harvested.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Removing the weeds early would result in destroying the wheat.  Therefore they must grow together until the harvest when the weeds would first be gathered out and destroyed.”


b.  “Only at maturity is identification positive to the human eye, for their fruits (seeds or ears) are clearly and distinctly different.”


c.  “A light infestation of darnel could be tackled by careful weeding, but mistakes would easily be made.  In the case of a heavy infestation the stronger roots of the darnel would be tangled with those of the wheat, making selective weeding impossible.”


d.  “The householder rejects the argument of his slaves with a firm ‘No.’  He gives a reason. It would be difficult to pull out the weeds without rooting up some of the wheat with them.”
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